
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

堅信の準備 
シスター梶野芳子 

玉造教会の皆さまへ 
 
いよいよ、堅信の準備が始まります。わたしたちの共同体の前で、自分の信仰を宣言する青少

年を受堅者として迎えることを神に感謝しましょう。 
堅信の準備は、受堅者とリーダーたちだけではなく、共同体全体が心を一つにして行うもので

す。このように受堅者と一致して準備を行うことによって、共同体全体が聖霊の息吹を受けて強
められ、社会の中でキリストの福音を告げ知らせ、証しするために必要な助けと勇気が与えられ
ます。 
この意味で、まず共同体全体で、受堅者のため、リーダーのために祈りましょう。また、すで

に堅信を受けた先輩たちも、受堅者に自分の信仰について、また、堅信を受けた時の思いについ
て語ったらどうでしょうか。きっと受堅者にとってよい準備になると思います。 

信仰の生涯養成の観点から、すでに堅信を受けた皆さんのためにも、堅信についてあらためて
学び、信仰を深めるよい機会になりますから、ぜひ参加してください。皆で一緒に準備しましょ
う。 
受堅希望の青少年にとって、堅信までの「旅」を自分たちだけではなく、教会共同体全体が共

に歩んでいるのだと気づくことは、大きな励ましとなるにちがいありません。 
『堅信への旅』カトリック横浜教区典礼委員会著 参照 

 
堅信式は 11月 26日（日） 王であるキリスト 午前 11時 

 司式：トマス アクイナス 前田万葉大司教様 
 

Preparing for Confirmation 

Sr. Yoshiko Kajino 

Dear Tamatsukuri Church parishioners  

 

The preparation for Confirmation is about to begin. Let us give thanks to God for welcoming 

the young people who will proclaim their faith before our community as confirmed believers. 

Preparation for Confirmation is not only the work of the candidates and leaders, but also of 

the entire community as a whole. By preparing in this way, in unity with the professed members, 

the parish community is strengthened by the breath of the Holy Spirit and given the help and 

courage needed to proclaim and bear witness to the Gospel of Christ in society. 

In this sense, let us pray first of all for the entire community, for the professed members, and 

for the leaders. Also, why don't those who have already received Confirmation share with the 

novices their faith and tell them about their feelings at the time of their Confirmation? I am sure it 

would be good preparation for them. 

From the perspective of lifelong formation in faith, this is a good opportunity for those who 

have already received Confirmation to learn about it again and deepen your faith. Let's prepare 

together. 
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It will be a great encouragement for the young people who wish to be confirmed to realize 

that they are not alone in their "journey" to Confirmation, but that the entire Church community is 

walking with them. 

 
A guide to Confirmation in Japanese,『堅信への旅』(Journey to Confirmation), is available from the Liturgical 

Commission of the Diocese of Yokohama. For an English guide, see   

https://www.usccb.org/sites/default/files/flipbooks/uscca/files/assets/basic-html/page-1.html#  

 

Confirmation; Sunday, November 26, Christ the King, 11:00 a.m. Mass 

Officiant: His Eminence Archbishop Thomas Aquinas Manyo Maeda 

 

 

 


